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r. ц-t Л Ь ОБЩЕСТВА.

§ 1.
Меницкое общество взаимнаго вспоможешя при 

пожарныхъ случаяхъ им^етъ целью оказывать своимъ чле- 
аамъ nocoöin строительными материалами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

Прим^чавЛе. Общество не выдаетъ вознаграждешя за сгорЬвхтя бани 
и кузницы.

II. СОСТАВЪ ОБЩЕСТВА, ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВЪ ОНАГО.

§ 2-
Членами общества могутъ быть только хозяева Ме­

ницкой волости.
§ 3.

При вступлении въ общество, каждый членъ представ- 
ляетъ въ правлеше общества опись. своихч, построекъ, съ 
показашемъ наименования и назначешя каждой изъ нихъ и 
вместе съ т'Ьмъ заявляетъ, желаетъ ли онъ получить, въ 
случай пожара, вознаграждение отъ общества однимъ только 
строевымъ матерталомъ. или и же деньгами. Сообразно съ 
симъ члены общества делятся на два разряда: члены 1-го 
разряда, имйюпце право на получеше одного строеваго ма- 
тер!ала и П-го разряда, получающее, сверхъ строеваго ма­
териала, и денежное пособие.

П р и м 4 ч а и i е. Осмотръ и оценка построекъ, принадлежащих! лицамъ, 
желающвмъ вступить въ число членовъ общества, производятся Прав- 
летпемъ общества.

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновление сгорйвшихъ по­

строекъ выдается обществомъ по следующему расчету:
1) за жилой дом<ь: 80 бревенъ, 80 шестовъ и 250 пу- 

довъ соломы;
2) за хл'Ьвъ съ конюшнею: столько же, сколько и за 

жилой домъ;



I. Seltsi eesmärk.

§ 1.
Mõniste wastastiku awitamise seltsil tulekahju juhtumistel on 

eesmärk, oma liikmetele tulekahju juhtumistel wastastiku ehituse mater­
jali ja raha abi anda.

T ä h e n d n s. Selts ei anna tasumist ärapõlenud saunade ja sepikodade eest.

IL Seltsi olek- tema liikmete õigused ja kohused.
§ 2-

Seltsi liikmeteks wõiwad üksnes Mõniste walla peremehed olla.

§ 3.
Seltsi liikmeks astumisel annab iga üks seltsi walitsusele oma 

maiade nimekirja ja seletab ühes sellega, mis tarwis nad pruugitakse 
ja annab ka ühes teada, kas ta soowib, kui tulekahju juhtub, seltsi 
abi üksnes ehituse materjaliga, roõt ka rahaga saada. Sell põhjusel 
jagatakse seltsi liikmed kahte jätku: I. jau liikmed saamad üksnes abiks 
ehituse materjali, ja 2. jau liikmed saamad pääle seda ka raha abi.

Tähendus. Hoonete ülewaatamine ja takseerimine nende liikmete juu­
res, kes seltsi astuda soowiwad, on seltsi walitsuse hooleks.

§ 4.
Ehituse materjali ärapõlenud hooitete uuenduseks antakse seltsi 

poolt järgmisel määrul:
1) Elumaja tarwis 80 palki, 80 latti ja 250 puuta õlgi;
2) Lauda tarwis talliga niisama palju, kui palju elumajalegi;
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3) ва овинъ: 250 деревъ, 200 шсстовъ и 400 пудовъ 
соломы;

4) за кладовую: 80 бревенъ, 80 шсстовъ и 150 пудовъ 
соломы.

II р и м Ъ ч а н i е 1. Каждое бревно должно имЬть длину въ 4 сажени 2 
Фута и толщину не мен'Ье 8 дюймовъ въ верхнемъ отруб!,< каждый 
же шестъ долженъ имЬть длину не мен'Ье 4 саженъ.

Прим Ьча nie 2. Если конюшня и хлЬвъ имЬютъ отдЬльныя крыши, то, 
при истреблены! иожар о мъ одного изъ сихъ строен!й вознаграждете 
выдается въ ноловинномъ разм'Ьр!;, иротивъ устав вленнаго въ и. 2 § 4.

§■8-
Въ случай если бы отъ пожара уцелела часть здашя 

то уц4л4вш!й строевой матер!алъ (бревна, шесты и солома) 
исключается изъ общаго количества строеваго матертала, на 
который им4лъ бы право погор4вш!й, согласно расчету, ука­
занному въ § 4.

8 6.
Денежное nocoöie членамъ 2 разряда выдается въ раз- 

м4р4 2/3 оценочной стоимости сгорг1звшаго строешя, за вы- 
четомъ стоимости строеваго материала, отпускаемаго согласно 
§§ 4 и 5.

Примечайте 1. Стоимость строеваго материала оиредЬляется во следу­
ющему расчету: I руб. за каждое бревно, 5 коп. за каждый шестъ и 
20 коп. за пудъ соломы.

ПримЬчанге 2. Въ случа-Ь не полнаго истребления пожаромъ строентя 
уц'Ьл'Ьвшгп строевой матер!алъ (бревна, шесты и солома) оценивается 
особо и исчисленная сумма вычитается изъ общей стоимости строе­
ваго матер!ала, на который имЬлъ бы право погорЬвнпй. ОцЬнка 
производится представителями отъ каждаго изъ тЬхъ иожарныхъ участ- 
ковъ, на которые дЬлится Меницкая волость; при чемъ въ ней могутъ 
принимать участ1е, если пожелаютъ, и представители мЬстнаго воло- 
стнаго правлен!я.

§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ общества 

пожарнаго б4дств1я, каждый изъ остальныхъ участииковъ 
общества, владеютцш постройкою такого же рода, какъ сго­
равшая, обязанъ представить на возобновлено последней 
известное количество бревенъ, шестовъ и кровельной со­
ломы, опред4ленныхъ въ прим4чаши 1 къ § 4 устава раз- 
м4ровъ. Такъ если сгорало жилое строе nie, то нужный на 
постройку этого рода матер!алъ представляется равномерно 
вс4ми членами общества владеющими жилыми домами; если 
сгорелъ овинъ, то все члены имеюнцс овины, участвуютъ
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3) Rehe tarm is 250 palki, 200 latti ja 400 puuta õlgi;
4) Aida tarwis 80 palki, 80 latti ja 150 puuta õlgi.

Tähendus 1. Zga palk ei tohi mitte wnhem kui 4 sülda 2 jalga 
pikk ja ladwast mitte peenem kui 8 to!(i olla, iga latt ei tohi 
lühem olla kui neli sülda.

Tähendus 2. Kui tall ja laut ise katuse all on, siis antakse, kui 
tuli neist hoonetest kumbagi üksi on ära hüäwitanud, kahjutastrmine 
pool sest armust, mis 2 p. tz 4 all on määratud.

§ b.
Sell puhul, kui tulekahju läbi üks osa hoonet terweks on jää- 

nub, siis arwatatse terweks jäänud ehituse materjal (palgid, latid ja 
õled) üleüldisest ehituse materjali armust maha, mille kohta tulekahju 
kandjal § 4 määrul õigust oleks.

§ 6-
Teise j au seltsi liikmetele antakse raha abi 2/3 ära põlenud hoone 

takseeritud hinnast ja arwatakse sellest meel materjali hind, mida §§ 
4 ja 5 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehituse materjali hind arwatakse järguliselt: 1 rubla 
palgist, 5 kop. latist ja õle puut 20 kop.

Tähendus 2. Sell puhul, kui tulekahju läbi üks osa hoonet terweks 
on jäänud, takseeritakse üle jäänud materjal (palgid, latid ja õled) 
ja arwatakse terwest ehituse materjali summast malja, mille kohta 
tulekahju kandjal õigust oleks. Takseerimine sünnib nende tulekahju 
jagude eesseisjate läbi, milles Mõniste wald jaotatud on; päüle 
selle wõiwad ka soowimise pääle kohalise walla walitfiife liikmed kokku 
kutsutud saada.

Kui kellegil seltsi liikmel ti lelahju juhtub, siis peab iga osallik, 
kellel sarnased hoorred on, fui ea põlesiwad, teatama sunrma ehituse 
mateljali, nagu pal'ka, lattisid ja õlgi, põlenud hoone ülesehitamiseks 
andma, nagu 1. tähendus § 4. seda nõuab. Nii peab, kui elumaja 
on ära põlenud, uraterjal, mis üles ehitamiseks tarmis on, kõigist 
liikmetest antama, kellel eluniajad on. On rehi ära põlenud, siis an­
nawad kõik liikmed kellel rehi on, ühe mõrra nõutamat materjali. 
Kui aga 2. jau liikmel tulekahju juhtus (§ 3), siis peawad üle jää­
nud liikmed, kelledel sarnased hooned on, päüle materjali ka raha abi 
ühe mõrra selle liikmele andma, kellel õnnetus oli (§ 6).



8

равномерно въ доставлены требуемаго матер!ала на возоб- 
новлеше сгоревшаго овина. Если же погорелецъ членъ 2 
разряда (§ 3), то остальные члены этого разряда, владею- 
пце достройкою однаго рода съ сгоревшею, обязаны, сверхъ 
материала, внести, по раскладке и причитающееся съ нихъ 
денежное nocoõie пострадавшему (§ 6).

§8.
Строевой матер!алъ на вособновлеше постройки пого- 

ревшаго члена долженъ быть доставленъ прочими участни­
ками общества къ месту пожара въ течете месяца, а де­
нежный взносъ, въ тотъ же срокъ, производится въ кассу 
общества, подъ квитанцйо правления онаго.

§ 9.
Членамъ оещества, оставшимся после пожара безъ npi- 

юта, общество обязано дать временное помещеше, впредь 
до возобновлена погорельцемъ его жилища, но, во всякомъ 
случае, не более какъ на три месяца.

§ 10.
Въ случае подозрешя, что пожаръ произошелъ отъ под­

жога со стороны самаго воладельца сгоревшаго имущества, 
общество не выдаетъ ему nocoõin, впредь до выяснешя дела 
установленнымъ въ законе порядкомъ.

§ 11.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ пра- 

виламъ, должны иметь на готове крюки, ведра и проч, для 
тушешя пожаровъ, равно принимать и личное учасчте въ 
тушеши пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую мнструкщю, со­

гласованную съ действующими постановлениями относительно 
осторожнаго обращешя съ огнемъ. Каждый членъ обще­
ства въ праве заявить правление объ отступленш того или 
другаго члена отъ означенной инструкщи, при чемъ, если 
такого рода заявлеше подтвердится произведеннымъ прав- 
лешемъ общества дознашемъ, то виновному делается со 
стороны правлешя надлежащее указаше. При неоднократ- 
номъ же нарушены инструкщи виновный, по постановивши) 
общаго собрания членовъ общества, можетъ быть навсегда 
удаленъ изъ общества.
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§ 8.
Ehitusmaterjal põlenud hoone ülesehitamiseks peab ühe kuu aia 

sees teistest liikmetest juure toodud olema ja raha abi sellesama aja 
sees seltsi kassasse maksetud saama seltsi walitsuse kwitungi wastu.

§ 9.
Nende seltsi liikmetele, kes tulekahju pärast ilma pääwarjuta jaa­

mad, peab selts korteri audina, nii kauaks kui eluhoone saab ehitatud, 
aga ometi mttte kauema aja pääle kui kolmeks kuuks.

§ 10.
Kui armutakse, et tulekahju peremehe enese süütamisest sündis, 

siis ei anna selts enne abi, hii see asi seaduslikul teel seletatud ei ole.

§ 11-
Seltsi liiOnetel, kes eudid üleüldiste tulekahju seaduste alla pea­

road heitma, pearoad malmis pid ma poomhaagid, pangid j. nt. tule­
kahju kustutamiseks, niisama pearoad rrad ka ise tule kustutamisest osa 
mõtma.

§ 12-
Selts annab oma liikmetele iseäralise juhatuSkirja (instrrrktsia), 

rnis mõjuduses olewate seadustega tule eest hoidirriseks kokku käib. Iga 
seltsi liige wõib seltsile teatada, kui ta teab, et rnõni seltsi liige juha- 
tuslirja ei täida; kui selle juures see kaebdus leitaise õige olewat, 
mida seltsiivalitsus järele uurima peab, siis saab süüalusele liikmele 
tarmilik juhatus antud. Tuleb seda aga mitu korda ühest liikrnest 
ette, siis wõib süialust üleüldise koosoleku otsuse järele seltsi liikmete 
seast koguni wälja heita.
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m. ШАВЛЕН1Е ДЕЛАМИ ОБЩЕСТВА.

§ 13.
Делами общества управляюсь: а) Правлеше и б) 06- 

1щя собрашя.
А. Прав ле nie.

§ 14.
Правлеше общества состоите изъ 8 членовъ, избирае- 

мыхъ общимъ собрашемъ участниковъ изъ своей среды, счи­
тая по 2 члена на каждый изъ 4-хъ пожарныхъ участковъ 
Меницкой волости срокомъ на 2 года и выбывающихъ 
ежегодно по четыре, а въ первый годъ существовашя об­
щества по очереди,м определяемой жреб!емъ, а впоследствш 
по старшинству всту плетя въ должность. Въ число озна- 
ченныхъ членовъ правлешя могутъ быть избираемы и пред­
ставители отъ волостнаго правлешя: при чемъ, если ока­
жется избраннымъ волостной старшина, то ему предостав­
ляется предс^дательствоваше въ правлеши; въ случае же 
отказа его отъ принята на себя этой обязанности, общее 
собрате участниковъ избираете председателя въ правлеше 
изъ числа членовъ онаго.

§ 15.
Дела въ правлеши решаютсяа простымъ большинствомъ 

голосовъ ирисутствующихъ членовъ; при равенстве голосовъ 
принимается то мнете, съ которымъ согласенъ председа­
тель. Решешя большинства вносятся въ протоколъ и сооб­
щаются всемъ членамъ общества способомъ, какой будетъ 
признанъ наиболее удобнымъ.

§ 16.
На обязанности правлешя, главнымъ образомъ, лежитъ: 
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определение количества следующего съ каждаго члена 

общества материала и денежнаго пособия въ пользу пого- 
рельцеяъ;

в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ членами при­
читающихся съ нихъ въ пользу погорельцевъ матер!аловъ 
и денегъ: .

г) надзоръ за осторожными обращешемъ съ огнемъ и 
соблюдешемъ членами пожарныхъ правилъ, а также инструк­
ции по этому предмету общаго собрашя и
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IIL Seltfi asjatoimetus.
§ 13.

Seltsi asju La Uitab a) Walitsus ja b) seltsi koosolekud.

A. Walitsus.
§ И.

Seltsi walitsus on 8 liikmest kokku saetud, keda üleüldine osa- 
riikude koosolek eneste kestest walib, 2 liiget igast 4 OLõniste tule­
kahju jaoskonnast, 2 aasta pääle, nendest peawad iga aasta 4 wälja 
astuma — esimesel seltsi eluaastal liisu läbi ja pärast walitsusesse 
astumise wanaduse järele. Nende walitsuse liikmete hulka wõiwad ka 
wallawalitsuse liikmed walitud saada. Kui juhtub, et wallawanem ka 
walitud on, siis peab ta esimeheks olema; kui ta seda ametid oma 
pääle aga ei taha wõtta, siis walib seltsi walitsus esimehe teiste liik­
mete hulgast.

§ lö.
Seltsi walitsuses tehakse otsused koosolewate liikmete häälte ena­

musel; kui hääled pooleks langemad, siis jääb see pool wõitjaks, kus 
president oma häälega on. Suurema hulga otsus pannakse protokolli 
ja antakse seltsi liikmetele teada, sell teel, nagu seda paremaks armatakse.

§ 16.
Seltsi walitsuse toimetada on:
a) uute liikmete masti: mõtmine;
b) ehituse materjali ja raha abi ühewõrra ärajagamine seltsi 

liikmete wahel;
c) selle järele waatamine, et raha maksmine ja materjali too- 

nüne kahju saanud liikmete hääks omal ajal toünetatud saab;
d) selle järele waatamine, et seltsi liikmed tulega ettewaatlikult 

ümber käiksimad ja tulekahjude kohta tehtud säädusi ja seltsi juhatus- 
kirja täidaksiwad;
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д) пред став ле nie общему собрашю годовыхъ отчетовъ 
о д'Ьйств1яхъ общества, а также предположены объ изме­
нены или дополнены сего устава.

Примечая! е. Упомянутая въ п. г. сего § инструкщя общаго собран!« 
подлежитъ утверждешю Губернскаго Начальства.

§ 17.
Члены правлешя, свгЬрхъ необходимых^, прогонныхъ и 

другихъ расходовъ по обществу, не получаютъ за свои 
труды никакого особаго вознаграждения.

§ 18.
При правлены состоитъ письмоводитель, получающш 

жалованье по условию съ правлешемъ.

Б. 0бщ1я собран!я.

§ 19.
Обыкновенное общее coõpanie членовъ бываетъ по окон­

чании года, а чрезвычайный по Mtpt надобности. Въ обык­
новенных^ собрашяхъ разсматриваются годовыя отчеты 
правления, книги и документы кассы и производятся выборы 
членовъ правлешя. Сверхъ сего какъ въ обыкновенных^ 
такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ собрашяхъ происходятъ 
совещашя о мйрахъ, превышающихъ власть правлешя, и 
разсматриваются предложения посл'Ьдняго объ изменены или 
дополнении сего устава.

8 20.
Для действительности общаго собрашя необходимо при­

сутствие не менее У2 всехъ членовъ общества. Если же 
требуемаго числа членовъ въ общее собраше не явится, то 
назначается, для обсуждешя вопросовъ, подлежавшихъ раз- 
смотрешю въ несостоявшемся собраны, не ранее, впрочемъ, 
пяти дней новое собраше, которое приступаетъ къ заняНямъ, 
въ какомъ бы числе ни собрались на этотъ разъ члены, с 
чемъ все участники общества поставляются въ известность 
при объявлены имъ о предстоящемъ собраны.

8 21.
Вопросы объ изменены или дополнены устава обсуж­

даются общимъ собрашемъ, въ составе 2/3 всехъ членовъ
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e) aasta aruande seltsile ettepanemine ja seltsi põhjuskirja kohta 
käidawaid muudatusi ja täiendusi koosolekutele ettepanna.

Tähendus. Käesolewa § d. punktis tähendatud juhatuskirjad (instrukt- 
sia) peawad kubermangu walitsuselt kinnitatud saama.

§ 17.

Seltsi walitsuse liikmed ei saa paale hädapäraliste sõidukulude 
ja töiste seltsi kulude mitte mingisugust palka.

§ 18.

Seltsi walitsus peab kirjatoimetaja- kes walitsusega kokku leppides 
maksu saab.

B. Seltsi koosolekud.

§ 19.
Harilik üleüldine seltsi liikmete koosolek on iga aasta lõpul, aga 

hädakorralikud siis kui tarwis on. Harilikkudel koosolekutel maada- 
rakse walitsuse aruanded, seltsi raamatud ja kassa dokumendid läbi, 
ning walitakse uued walitsuse liikmed. Pääle selle niisama hariliku- 
del kui ka hädakorralikudel koosolekutel arwatalse niisugused küsimised 
läbi, mis walitsus oma jõuga ei wõi, ka arwamised selle põhjuskirja 
muutmiseks ehk täiendamiseks.

§ 20.
Et üleüldised koosoleku otsused maksaksiwad, siis peab kõige wä- 

hemalt pool kõigist liikmetest koos olema. Kui seda nõuetawad arwu 
kokku ei tule, siis tähendatakse küsimiste otsustamiseks, mis pooli-ul 
koosolekul läbiwaadatud pidi saama, mitte warem kui 5 p.'ewa uus 
üleüldine koosolek, kes asju toimetama hakkab, olgu niipalju kokku 
tulnud kui on ja mida kõigi liikmetele teada antakse ühes kokku kut­
sumise kuulutusega.

§ 21.
Seltsi põhjuskirja täienduse ja muutmise küsimised saawad siis 

arutatud, kui 2/3 kõigist liikmetest koos on ja saadetakse walitsusele 
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общества, и вносятся на утверждеше Правительства уста­
новленные порядкомъ. Въ такомъ же составе общихъ со- 
брашй обсуждаются вопросы о закрыты общества и исклю­
чены членовъ изъ онаго.

§ 22.

Bet дела въ общемъ собраны решаются простымъ 
большинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исключе- 
шемъ вопросовъ объ исключении членовъ, изменены устава 
и закрыты общества, для решетя которыхъ необходимо 
большинство 2/з голосовъ наличныхъ участниковъ общаго со- 
брашя. Постановлетя общихъ собраны обязательны какъ 
для присутсвующихъ, такъ и для отсутствующихъ членовъ.

§ 23-

О времени и MtcTt общихъ собраны, равно какъ и 
предметахъ подлежащихъ обсуждешю въ нихъ, правлеше 
заблаговременно извЬщаетъ членовъ общества и подлежащую 
полицейскую власть. Въ общемъ собраны могутъ быть об­
суждаемы только те вопросы, которые значатся въ пригла- 
шеши на собрате и при томъ имеютъ непосредствненое от- 
ношете къ деятельности общества.

§ 24.

Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчетъ обще­
ства печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Ведомостяхъ 
и представляется не позже двухъ месяцевъ по истечеши 
отчетнаго года Лифляндскому Губернатору, на русскомъ 
языке, въ двухъ экземплярахъ для сведешя его и Хозяй- 
етвеннаго Департамента Министерства Внутреннихъ Делъ, 
куда доставляются темъ же порядкомъ пять экземпляровъ 
сего устава, въ случае отпечатаны онаго на русскомъ языке.

§ 25.

Общему собрашю членовь общества предоставляется 
установлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава сбо- 
ровъ, денежные взносы въ пользу общества — на содержи­
те письмоводителя при правлены, на канцелярские расходы 
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kinnitada, nagu säädus nõuab. Sellel kombel arwatakse seltsi lõpeta­
mise küsimist järele.

§ 22.
Kõik otsused üleüldistel koosolekutel tehakse koosolewate liikmete 

häälte enamusega, püüle liikmete wälja heitmise, seltsi põhjuslirja muut­
mise, tähendamise, ehk seltsi lõpetamise küsimiste, lus juures peab olema 
2/з koosolematest häältest. Üleüldiste koosolekute otsused maksawad 
koosolewate kui ka äraolewate liikmete kohta.

§ 23.
Üleüldiste koosolekute aeg ja koht, kui ka kõne alla üllewad as­

jad antakse walitsuse poolt aegsaste seltsi liikmetele teada ja ka koha­
lise politsei walitsusele. Üleüldises koosolekus saamad ainult need as­
jad otsustatud, mis kutsekirjas üles antud.

§ 24.
Koosolekust wastu wõetud seltsi aasta arllanne trükitakse Liimi- 

maa Kubermangu Teadustajas ja saadetakse mitte hiljem kui kahe kuu 
pärast Liiwimaa kuberneri herrale Wene keele pääl kahes eksemplaris 
teatuseks sisse temale ja Sisemiste Asjade Ministeriumi Ökonomia 
Departemangule ette näitamiseks, kuhu selsamal kombel sellest põhjus- 
kirjast 7 eksemplari sisse saadetakse, kui see ära trükitud saab.

§ 25.
Üleüldine liikmete koosolek wõib pääle selle, mis § 6 on 

datud, raha maksust seltsi lasuks seada, nagu kirjatoimetaja pidamiseks, 
kantselei kuludeks ja muu asmde pääle, mis tnlekah.u eest hoidmiseks 
wõiwad olla, nagu tltlelustutamise riistad ja muud. Need maksud


